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КОМУНІКАТИВНІ ТАКТИКИ ПОБУДОВИ  
АРАБСЬКОГО ДИПЛОМАТИЧНОГО ТЕКСТУ 

В контексті сучасних військово-політичних реалій і особливої уваги, прикутої до геопо-
літичного виміру, на перший план виходять способи комунікації представників держав, що 
визначають міжнародне становище рідних країн і країн-партнерів. Виклики, з якими стика-
ються дипломати, пов’язані, зокрема, з потребою бути зрозумілим і в міру лаконічним, адже 
від цього залежить успіх комунікації. 

У статті розглянуто деякі мовні і мовленнєві засоби, які використовуються в арабському 
офіційно-діловому стилі і є важливими складовими комунікативних стратегій політичного 
конструкту, що потребує детального лінгвопрагматичного аналізу. Здійснено аналіз низки 
арабських офіційно-ділових текстів з огляду на механізми їх утворення, зокрема, контекст 
написання чи виголошення таких текстів, мету створення та характеристики наявних лінг-
вістичних і стилістичних особливостей. 

У процесі роботи було застосовано низку методів дослідження, а саме метод суцільної 
вибірки (виокремлення текстів, що підлягають аналізу), описовий метод (організація, інтер-
претація і класифікація мовних явищ), зіставний метод (системне порівняння схожих семан-
тичних одиниць та віднайдення спільних і відмінних елементів), індуктивний (аналіз від кон-
кретного до загального) та дедуктивний (аналіз від загального до конкретного) методи. 

За результатами дослідження виявлено деякі лінгвопрагматичні тенденції та лексико-гра-
матичні особливості укладання арабських офіційно-ділових текстів. Окреслено вагоме значення 
особистості автора офіційно-ділового тексту та типу викладу інформації (письмовий чи усний). 
Незалежно від мети арабського офіційно-ділового тексту, сталою залишається низка мовних засо-
бів і риторичних прийомів, що мають релігійний характер. Ця складова може як штучно підсилю-
ватись по мірі викладення основної ідеї тексту, так і лишатись на рівні помірного використання. 
Окрім того, досліджено роль, яку відіграє менталітет представників арабського світу в частині 
їх особливого ставлення до власної мови, що безпосереднім чином відбивається як на стилістиці 
тексту, так і на частоті звернення в ньому до специфічних граматичних структур арабської мови. 
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